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FACE REGENERATOR

PLEASE KEEP THIS INFORMATION FOR FUTURE REFERENCE.
PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USING THE DEVICE.

WARNINGS
• This device may be used by children aged 8 and over, and by people with 
physical, sensory or mental disabilities, or people lacking in experience or 
knowledge, as long as they are supervised or have received instructions on 
how to use the device safely, and understand the dangers present.
• Children must not play with the device.
• Children must not carry out cleaning or maintenance on the device without 
supervision.
• If the power cable is damaged, it must be replaced with a similar cable 
available from the manufacturer or its after-sales service.

GENERAL PRECAUTIONS
• This device is intended exclusively for domestic use.
• Do not use the device for purposes other than the use for which it was in-
tended.
• It is advisable to be vigilant when the device is being used in the presence 
of children.
• Do not leave the device switched on unattended. 
• Do not use any accessories other than those recommended by the man-
ufacturer.
• After using the device, if you notice side effects such as skin irritation, stop 
using the appliance and consult a doctor.
• Keep the unit away from water.
• Do not use the appliance if it has been dropped or water has leaked into it.
• If you feel any pain while using the appliance, stop using the appliance 
immediately and consult your doctor.
• Make sure that the ventilation slots are not covered when using the ap-
pliance.
• Do not use this device if the skin is damaged, fragile (presence of scars, 
sunburns ...).
• Do not throw the battery into the fire: risk of explosion!

BEFORE USING THE DEVICE
• Remove all packaging.
• Clean the device using a slightly damp cloth. Dry the device.
• Fully charge the device by plugging the supplied cable into the back of 
the unit into a power source.
• Use only the cable sold with the device.
• Charge the device in a dry and safe environment.
• Do not recharge the device while it is in operation.
• Do not touch the device while it is being charged with wet hands.
• Do not wrap the cable around the device.
• If the cable is damaged, unplug it.

USE
• After cleansing the skin, apply HQ care on the skin without spreading it.
• Press the ON button for 2 seconds. A beep will sound, and the light on the 
back turns red. The “HOT” function will automatically switch on.
• For an amplified action, press the “HOT” button on the right to activate vi-
bration.
• To stop vibration, press “HOT” again.
• To adjust the temperature, press the upper button “°C”
• The highest temperature is 42 °C.
• The lowest is 15 °C below the ambient temperature.
• Slide the device on the face and neck with circular movements.
• Once the cosmetic care has been absorbed, activate the cold function 
by pressing the “COLD” button. To have vibrations, press on the same button.
• To stop vibration, press “COLD” again.
• To adjust the temperature, press the upper button “°C”
• Slide the device back over the entire face and neck, with particular empha-
sis on areas prone to redness and swelling.
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SPECIFICATIONS
• Rechargeable via USB cable
• Current 3.7V 
• Lithium-ion battery 800mAh
• Total charge time: 4h (+/- 30 min)
• Autonomy:
- Warm function + vibration: 1h30
- Cool function + vibration: 30min
• 10 temperature speeds
• Minimum temperature 15 °C below ambient temperature / Maximum tem-
perature 42 °C

CLEANSING
• Stop the device.
• Clean with a soft dry cloth until there are no residues left in the cosmetic 
care.
• The cloth may be moistened slightly if necessary. Make sure the water does 
not seep into the interior.
• Do not use detergent or solvent. The device may be damaged.
• Never run the appliance under water; It could seep into the interior and 
damage it.

REMOVING THE RECHARGEABLE BATTERY
Note: we recommend that you have the rechargeable battery removed by 
a professional.
• Remove the rechargeable battery when it is completely discharged.
• Unplug the unit and allow it to run until it stops.
• Remove the silicone cap from the back of the device.
• Unscrew the screw with a screwdriver.
• Open the device by separating the front and back envelopes.
• Cut the wires to separate the rechargeable battery from the device. Do not 
plug the device into the power source once it has been opened.

This symbol on the product or its packaging indicates that the product must 
not be treated as household waste. 
It must be taken to an appropriate collection point for recycling electrical 
and electronic equipment.
By ensuring that this product is disposed of in an appropriate way, you will 
be helping to prevent potential harmful consequences for the environment 
and human health. 
Recycling materials will help to conserve natural resources.

This symbol means that the product contains a built-in rechargeable battery 
that must not be disposed of alongside household waste (European Directive 
2006/66/CE). The rechargeable battery contains substances that may harm 
the environment. Always ensure that the battery is removed before discarding 
the device or taking it to a place designated for that purpose. Dispose of the 
used battery at a place designated for that purpose. If you are unable to 
remove the battery, you can take the device to an Authorised Service Centre.

fr

REGENERATEUR VISAGE

INFORMATIONS A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.
A LIRE ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

AVERTISSEMENTS
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou un manque d’expérience et de connaissances à condition qu’elles aient 
été placées sous surveillance ou qu’elles aient reçu des instructions concer-
nant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’elles comprennent les 
dangers encourus.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
• Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par 
des enfants, sans surveillance.
• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un 
câble similaire disponible auprès du fabricant ou de son service après-vente.

PRECAUTIONS GENERALES
• Cet appareil est exclusivement prévu pour un usage domestique.
• Ne pas utiliser l’appareil à d’autres fins que celle pour laquelle il a été 
conçu.
• Il convient d’être vigilant lorsque l’appareil est en fonctionnement à prox-
imité d’enfants.
• Ne pas laisser l’appareil en fonctionnement sans surveillance. 
• Ne pas utiliser d’accessoires autres que ceux recommandés par le fabri-
cant.
• Après avoir utilisé l’appareil, si vous constatez des effets secondaires type 
irritation de la peau, arrêtez d’utiliser l’appareil et consultez un médecin.
• Maintenir l’appareil à l’écart de l’eau.
• Ne pas utiliser l’appareil s’il est tombé ou si de l’eau s’est infiltrée.
• Si vous ressentez une douleur quelconque pendant l’utilisation de l’appar-
eil, stoppez immédiatement l’usage de l’appareil et consultez votre médecin.
• Veiller à ce que les fentes d’aération ne soient pas couvertes lors de l’util-
isation de l’appareil.
• Ne pas utiliser cet appareil si la peau est lésée, fragilisée (présence de 
cicatrices, coups de soleil…).
• Ne pas jeter la batterie dans le feu : risque d’explosion !

AVANT D’UTILISER L’APPAREIL
• Retirer tous les composants d’emballage.
• Nettoyer l’appareil à l’aide d’un chiffon doux. Sécher l’appareil.
• Charger intégralement l’appareil en branchant le câble fourni au dos 
de l’appareil à une source d’alimentation (adaptateur ou câble USB d’un 
ordinateur).
• Utiliser uniquement le câble vendu avec l’appareil.
• Charger l’appareil dans un environnement sec et sûr.
• Ne pas recharger l’appareil lorsqu’il est en fonctionnement.
• Ne pas toucher l’appareil pendant sa charge avec les mains mouillées.
• Ne pas enrouler le câble autour de l’appareil.
• Si le câble est endommagé, le débrancher.

FONCTIONNEMENT
• Après avoir nettoyé la peau, appliquer le soin HQ sur la peau sans l’étaler.
• Appuyer sur le bouton ON pendant 2 secondes. Un bip sera émis, et le 
voyant au dos devient rouge. La fonction “CHAUD” s’enclenche alors au-
tomatiquement.
• Pour une action amplifiée, appuyer sur le bouton “CHAUD” sur la droite pour 
activer les vibrations.
• Pour arrêter les vibrations, appuyer de nouveau sur “CHAUD”.
• Pour ajuster la température, appuyer sur le bouton supérieur “°C”
• La température la plus élévée est de 42°C. 
• La plus basse est de 15°C en-dessous de la température ambiante.
• Faire glisser l’appareil sur le visage et le cou en effectuant des mouvements 
circulaires.
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• Une fois le soin cosmétique absorbé, activer la fonction froide en appuy-
ant sur le bouton “FROID”. Pour avoir des vibrations, rappuyer sur le même 
bouton. 
• Pour arrêter les vibrations, appuyer de nouveau sur “FROID”.
• Pour ajuster la température, appuyer sur le bouton supérieur “°C”.
• Faire glisser de nouveau l’appareil sur l’ensemble du visage et du cou, en 
insistant plus particulièrement sur les zones sujettes aux rougeurs et gonflées.

SPECIFICATIONS
• Rechargeable via câble USB
• Courant 3,7V  
• Batterie Lithium-ion 800mAh 
• Temps de charge total : 4h (+/- 30 min)
• Autonomie :
- Fonction chaud + vibrations : 1h30
- Fonction froid + vibrations : 30min
• 10 niveaux de température
• Température minimale 15°C en-dessous de la température ambiante / 
Température maximale 42°C

NETTOYAGE
• Arrêter l’appareil.
• Nettoyer à l’aide d’un chiffon doux sec jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de résidus 
du soin cosmétique.
• Le chiffon peut légèrement être humidifié au besoin. Bien s’assurer que l’eau 
ne s’est pas infiltrée à l’intérieur.
• Ne pas utiliser de détergent ou de solvant. L’appareil pourrait être endom-
magé.
• Ne jamais passer l’appareil sous l’eau; elle pourrait s’infiltrer à l’intérieur et 
l’endommager.

RETRAIT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE
Remarque : nous conseillons de faire retirer la batterie rechargeable par un 
professionnel.
• Retirez la batterie rechargeable lorsqu’elle est complètement déchargée.
• Débranchez l’appareil de la prise secteur et laissez - le fonctionner jusqu’à 
l’arrêt complet.
• Retirez l’embout silicone au dos de l’appareil.
• Dévissez la vis à l’aide d’un tournevis.
• Ouvrez l’appareil en séparant les enveloppes avant et arrière.
• Coupez les fils pour séparer la batterie rechargeable de l’appareil.
Ne branchez plus l’appareil sur le secteur après l’avoir ouvert.

Ce symbole, apposé sur le produit ou son emballage, indique que ce produit 
ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. 
Il doit être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des 
équipements électriques et électroniques.
En s’assurant que ce produit est bien mis au rebut de manière appropriée, 
vous aiderez à prévenir les conséquences négatives potentielles pour l’envi-
ronnement et la santé humaine. 
Le recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles.

Ce symbole signifie que le produit contient une batterie rechargeable in-
tégrée qui ne doit pas être jetée avec les déchets ménagers (directive eu-
ropéenne 2006/66/CE). La batterie rechargeable contient des substances qui 
peuvent nuire à l’environnement. Veillez à toujours retirer la batterie avant 
de mettre l’appareil au rebut ou de le déposer à un endroit assigné à cet 
effet. Déposez la batterie usagée à un endroit assigné à cet effet. Si vous 
n’arrivez pas à retirer la batterie, vous pouvez apporter l’appareil dans un 
Centre Service Agréé.

it

DISPOSITIVO RIVITALIZZANTE VISO

INFORMAZIONI DA CONSERVARE PER UN POSSIBILE USO FUTURO. DA LEGGERE 
ATTENTAMENTE PRIMA DI UTILIZZARE IL DISPOSITIVO

AVVERTENZE
• Questo dispositivo può essere utilizzato da ragazzi di età superiore a 8 anni 
e da persone con ridotte capacità fisiche, percettive o mentali, o non in 
possesso della necessaria esperienza e conoscenza, esclusivamente sotto 
supervisione oppure se sono stati istruiti in merito alle misure di sicurezza e 
comprendono i rischi ad esse correlati. 
• I bambini non devono giocare con il dispositivo.
• La pulizia e la manutenzione a cura dell’utente non devono essere eseguite
da bambini, a meno che non siano sorvegliati
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, sostituirlo con uno simile dis-
ponibile presso il produttore o il servizio di assistenza post-vendita.

PRECAUZIONI GENERALI
• il dispositivo è destinato solo a uso domestico/privato 
• Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi da quelli per cui è stata con-
cepito.
• Prestare attenzione quando il dispositivo viene utilizzato in presenza di 
bambini.
• Non lasciare il dispositivo incustodito mentre è in funzione.
• Non utilizzare accessori diversi da quelli raccomandati dal produttore.
• Se dopo aver utilizzato il dispositivo si avvertono degli effetti collaterali quali 
irritazione della pelle, smettere immediatamente di utilizzarlo e consultare 
un medico.
• Tenere il dispositivo lontano dall’acqua
• Non utilizzare il dispositivo se è caduto nell’acqua o se si è infiltrata acqua 
nel prodotto.
• Se si avverte un qualsiasi dolore durante l’utilizzazione delil dispositivo, smet-
tere di utilizzarlo immediatamente e consultare un medico.
• Assicurarsi che i fori per la ventilazione non siano coperti durante l’utilizzo 
delil dispositivo.
• Non utilizzare il dispositivo su pelli che presentano ferite, sensibili (presenza 
di cicatrici, scottature dovute al sole, ecc.).
• Non gettare la batteria nel fuoco: vi è il rischio di esplosione!

PRIMA DI UTILIZZARE il dispositivo
• Rimuovere tutte la parti che costituiscono l’imballaggio.
• Pulire il dispositivo con un panno morbido leggermente inumidito. Quindi 
asciugare.
• Caricare completamente il dispositivo collegando il cavo in dotazione sul 
retro dello stesso ad una fonte di alimentazione.
• Utilizzare esclusivamente il cavo venduto con il dispositivo.
• Caricare il dispositivo in un ambiente asciutto e sicuro.
• Non ricaricare il dispositivo quando è in funzione o se bagnato
• Durante la carica, non toccare il dispositivo con le mani bagnate
• Non avvolgere il cavo attorno alil dispositivo
• Se il cavo è danneggiato, scollegarlo
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规格
• 通过 USB 电缆重新充电。
• 电流 3.7V 直流
• 锂离子电池 800mAh
• 总充电时间：4 小时 (+/- 30 分钟)
• 自动处理：
- 热功能 + 振动：1小时30
- 冷功能 + 振动：30分钟
• 10 个温度速度
• 最低温度为环境温度以下 15 °C / 最高温度 42 °C

清洁
• 本机停止工作
• 使用柔软的抹布清洁，直至没有护肤品残留。
• 如果必要，可以略微润湿抹布。确保水不会渗入内部。
• 请勿使用清洁剂或溶液。否则，本机可能受损。
• 切勿在流水下运行本机。水可能渗入内部，导致本机损坏。

取下可充电电池
• 注意：我们建议由专业人士负责取出可充电电池。
• 在电池电量完全耗尽后，取出可充电电池。
• 拔下本机插头，并等待其运行至停止。
• 拆卸本机背面的硅树脂盖。
• 使用螺丝刀松开螺钉。
• 分开前后封盖，拆开本机。
• 剪断电线;从设备上取下可充电电池。设备一旦拆开;不可再接入电源。

在产品或其包装上的此标志，表示此产品不得作为生活垃圾处理
对于电气和电子设备的回收，请将其送往相应收集点，以便处理。
请确保您已将本产品正确处理回收，这将有助于防止对环境和人类健康造成潜在危
害。
回收材料将有利于保护自然资源。

此符号表示，产品内置可充电电池，不可作为日常生活垃圾进行处置（欧洲指令 
2006/66/CE）。电池内含有可能危害环境的物质。废弃本装置前，请务必取出电池，
或将其送往专门的地点进行处置。在指定的位置处理废旧电池。如果不能取出电池，
应将本机送往授权服务中心。
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DE

ABC DISTRIBUTION garantiert dieses Produkt gegen alle Fabrikations- 
oder Materialfehler während der Laufzeit der Garantie ab dem Einkaufs-
datum.  
Wenn das Produkt während der Garantiezeit (2 jahre) im Vergleich zu 
seinen originalen Spezifizierungen schadhaft wird, kann es vorbehaltlich 
seiner Einsendung  an die folgenden Adressen  und eines Kaufbelegs 
mit dem Datum, an dem das Produkt gekauft wurde, repariert oder 
ersetzt werden :

DK

ABC DISTRIBUTION garanterer dette produkt mod fabrikations- eller mate-
rialefejl under hele garantiperioden fra købsdatoen. 
Skulle produktet få en defekt i forhold til dets oprindelige specifikationer 
inden for garantiperioden på 2 år, ville det kunne repareres eller er-
stattes på betingelse af, at det defekte produkt samt en købsdokumen-
tation, hvoraf købsdatoen skal fremgå, til de følgende adresser :

RO

Acest produs este garantat de ABC DISTRIBUTION pentru orice defect de 
fabricaţie sau de material, pe durata garanţiei, începând de la data 
achiziţionării.
În cazul în care produsul se defectează în raport cu specificaţiile sale 
originale în timpul perioadei de garanţie (2 ani), clientului i se poate 
propune repararea sau înlocuirea acestuia, cu condiţia să trimită pro-
dusul defect la una dintre adresele de mai jos, împreună cu o dovadă a 
achiziţionării, pe care să fie menţionată în mod obligatoriu data la care 
a fost cumpărat produsul :

FI

Tämän tuotteen takuun antaja on ABC DISTRIBUTION. Takuun piiriin kuu-
luvat kaikki tuotteen valmistamiseen tai valmistusmateriaaliin liittyvät 
virheet takuun kattamalta ajanjaksolta, alkaen ostohetkestä. Mikäli tuote 
vioittuu alkuperäiseen käyttötarkoitukseensa nähden takuun kattamana 
aikana (2 vuotta), voidaan tuote korjata tai vaihtaa sillä ehdolla, että 
vaurioitunut tuote ja etenkin kuitti, josta ilmenee tuotteen ostopäivä, 
lähetetään seuraavaan osoitteeseen :

SE

Denna produkt har en garanti från ABC DISTRIBUTION mot alla 
tillverknings- eller materialfel under garantiperioden från och med 
inköpsdatumet.
Om det uppstår ett fel med produkten i motsatts till de ursprungliga 
specifikationerna under garantiperioden (2 år), kan en reparation eller 
byte av produkten erbjudas. Detta gäller förutsatt att den defekta pro-
dukten skickas in med inköpsbevis, på vilket det framgår när produkten 
köptes, till följande adress :

SI

Garancija družbe ABC DISTRIBUTION jamči, da ta izdelek ne vsebuje na-
pak zaradi neustrezne izdelave ali napak v materialu, in sicer v obdobju 
trajanja garancije od datuma nakupa.
Če je v obdobju trajanja garancije (2 leti) pri izdelku prišlo do okvare 
glede na njegove izvirne tehnične lastnosti, vam je lahko zagotovljeno 
popravilo ali zamenjava izdelka pod pogojem, da okvarjeni izdelek sk-
upaj z dokazilom o nakupu, kjer je nujno viden datum nakupa izdelka, 
pošljete na spodaj navedeni naslov :

CN

该产品由 ABC DISTRIBUTION 负责保修，从购买之日起，在保修期内，可对
所有工艺或材料上的缺陷进行维修。
自在下列国家购买本产品起，在保修期（2 年）内，如果产品相对原规格出现
故障，可将故障产品和购买凭证寄送到指定地点进行维修或更换：

تضمن شركة ABC DISTRIBUTION هذا المنتج ضد العيوب التي تظهر في المواد 
أو التصنيع، وذلك خلال مدة الضمان التي تسري بداية من تاريخ الشراء.

وفي حالة ظهور عيوب ذات صلة بالمواصفات الأصلية للمنتج خلال فترة الضمان )2 
سنة(، يمكن إصلاح المنتج أو استبداله بشرط إرسال المنتج المعيب وسند الشراء الذي 

يحتوي بشكل مُلزم على تاريخ الشراء وذلك على العناوين التالية:

FR

Ce produit est garanti par ABC DISTRIBUTION contre tout défaut de fab-
rication ou de matériel pendant la durée de garantie à partir de la 
date d’achat. Ce produit est fourni avec des accessoires susceptibles de 
s’user non couverts par la garantie. Si le produit devenait défectueux par 
rapport à ses spécifications d’origine au cours de la période de garan-
tie (2 ans), une réparation ou un remplacement du produit pourrait être 
proposé sous réserve de l’envoi du produit défectueux et d’une preuve 
d’achat mentionnant obligatoirement la date à laquelle le produit a été 
acheté aux coordonnées suivantes :

GB

This product is guaranteed by ABC DISTRIBUTION against any manufac-
turing or physical defect for the length of the guarantee from the date 
of purchase. This product is provided with accessories which are not 
covered by the warranty. If the product becomes faulty with respect to its 
original specifications during the guarantee period (2 years), a repara-
tion or replacement product could be offered subject to the faulty prod-
uct and proof of purchase, which must mention the date of purchase, 
being sent to the following address :

PL

Produkt ten objęty jest gwarancją ABC DISTRIBUTION, w zakresie wszel-
kich wad produkcyjnych lub materiałowych, przez okres trwania 
gwarancji, począwszy od daty zakupu. 
W razie, gdyby produkt wykazywał wadliwość w stosunku do swoich ory-
ginalnych właściwości w okresie gwarancji (2 lata), może zostać zapro-
ponowana naprawa lub wymiana produktu, pod warunkiem przesłania 
wadliwego produktu wraz z dowodem zakupu z wyszczególnioną obow-
iązkowo datą dokonania zakupu, z następującymi danymi :

NL

Dit product wordt door ABC DISTRIBUTION gewaarborgd tegen elke fabri-
cage- of materiaalfout die zich voordoet gedurende de looptijd van de 
waarborg vanaf de aankoopdatum.
Indien het product gedurende de waarborgperiode (2 jaar) defect zou 
raken ten aanzien van de oorspronkelijke specificaties ervan, zou een 
reparatie of een vervanging van het product kunnen worden voorg-
esteld, onder voorbehoud van het verzenden van het defecte product 
en van een aankoopbewijs waarop verplicht de datum vermeld dient 
te staan waarop het product werd gekocht, en dit naar de volgende 
adresgegevens :

IT

Il presente prodotto è garantito da ABC DISTRIBUTION contro qualsiasi 
difetto di fabbricazione o materiale per tutto il periodo della garanzia a 
partire dalla data di acquisto.
Se il prodotto divenisse difettoso rispetto alle specifiche tecniche di 
origine, durante il periodo coperto dalla garanzia (2 anni), è possibile 
eseguire una riparazione o una sostituzione previo invio del prodotto 
difettoso e della prova di acquisto relativa che riporti la data in cui il 
prodotto è stato acquistato ai seguenti indirizzi :

ES

Este producto está garantizado por ABC DISTRIBUTION contra cualquier 
defecto de fabricación o de material durante el periodo de vigencia 
de la garantía a partir de la fecha de compra.
Si durante el periodo de vigencia de la garantía (2 años), el producto 
se volviera defectuoso con respecto a las especificaciones de origen, 
se podría realizar la reparación o la sustitución del mismo a condición 
de que se envíe dicho producto defectuoso, junto con un justificante de 
compra en el que se mencione obligatoriamente la fecha en la que se 
ha adquirido el producto, a la siguiente dirección :

PT

Este produto é garantido por ABC DISTRIBUTION contra qualquer defeito 
de fabricação ou de material durante o período de validade da garan-
tia a partir da data de compra.
Se, durante o período de validade da garantia (2 anos), o produto 
se tornara defeituoso em relação às especificações de origem, seria 
possível realizar uma reparação ou a substituição deste produto desde 
que o produto defeituoso seja enviado, junto com um comprovativo 
de compra onde se mencione obrigatoriamente a data em que foi 
adquirido o produto, ao endereço seguidamente indicado :

FR

GB

PL

NL

IT

ES

PT
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GB  COUNTRY / BUYING AREA

FR  PAYS / ZONE D’ACHAT 
IT  PAESE/AREA D’ACQUISTO 
PL  KRAJ / STREFA ZAKUPU 
NL  LAND / REGIO VAN AANKOOP 

ES  PAÍS / ZONA DE COMPRA

PT  PAÍS / ZONA DE COMPRA 

 : 
DK  KØBSLANDE / -OMRÅDER  

RO  ŢARA / ZONA DE ACHIZIŢIONARE 
FI  MAA / MAANTITEELLINEN ALUE, JOLTA TUOTE OSTETTU

SE  LAND/INKÖPSOMRÅDE

DE  LAND / EINKAUFSZONE 

SI  DRŽAVA/OBMOČJE NAKUPA 
CN  国家 / 购买地区

GB  DELIVERY ADDRESS FOR AFTER-SALES SERVICE

FR  ADRESSE DE RETOUR POUR SERVICE APRES-VENTE

IT  INDIRIZZO DI INVIO PER SERVIZIO POST VENDITA 
PL  ADRES WYSYŁKOWY DO OBSŁUGI POSPRZEDAŻNEJ 

NL  VERZENDADRES VAN DE DIENST NA VERKOOP 
ES  DIRECCIÓN DE ENVÍO PARA EL SERVICIO DE POSVENTA 
PT  ENDEREÇO DE ENVIO PARA O SERVIÇO PÓS-VENDA 

   
DK  EFTERSALGSSERVICENS ADRESSER 
RO  ADRESĂ DE EXPEDIERE SERVICIU POST-VÂNZARE 
FI  TUOTTEEN TAKUUHUOLTOPISTEIDEN OSOITE 
SE  ADRESS TILL EFTERFÖRSÄLJNINGSSERVICE

DE  ADRESSE DES KUNDENDIENSTES 

SI  NASLOV ZA STORITVE PO NAKUPU 
CN  售后服务邮寄地址

france 

GREAT BRITAIN 

italia 

hollanti 

españa 

portugal 

 

danmark

slovenija 

românia 

suomi 

deutschland

sverige

ABC Distribution

3 avenue des Violettes

ZAC des Petits Carreaux

94386 – Bonneuil-sur-Marne

Cedex

France

Polska

ABCosmetique Polska Sp.zo.o

Ul. Traugutta 3/12

00-067 Warszawa 

Polska

中国 • Asia

AB Cosmetics Asia Limited

Unit D, 9/F, Genesis

33 Wong Chuk Hang Road

Aderdeen

Hong Kong

GB

FR
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